
 

ФКНФ, КАТЕДРА „КЛАСИЧЕСКИ ИЗТОК“, СПЕЦИАЛНОСТ 
ИНДОЛОГИЯ 

 

ПРОГРАМА 

ЗА КАНДИДАТДОКТОРАНТСКИ КОНКУРС 

ПО НАПРАВЛЕНИЕ 2.1 ФИЛОЛОГИЯ (ИНДИЙСКИ ЕЗИЦИ И КУЛТУРА) 

 

1. Ведийски език и ведическа култура 

2. „Езикът на боговете“ санскрит. Граматична структура на санскрит. Представяне 
на  древноиндийската граматическа традиция (вякарана) 

3. Семантично-функционални промени в основополагащи концепти в езика 
санскрит (дхарма, карман, атман, брахман, пуруша, тапас) 

4. Поява и развитие на будизма в Древна Индия. Пали и палийският канон. 
Будистки хибриден санскрит. Будистката литература на санскрит 

5. Особености на употребата на санскрит в ученията на йога и тантра 

6. Санскрит и пракрит – кратко представяне на развитието средно индоарийските 
езици. Употреба на пракритите в поезията и драмата 

7. Брадж и авадхи – езиците на бхакти-културата в средновековна Индия 

8. Функция и роля на персийския език като посредник и езиков „декодер“ между 
два езикови типа – семито-хамитския и индоарийския. Езикът урду (възникване, 
социално и книжовно функциониране) като лингвомодел на синтеза между две 
граматични култури.   

9. Възникване и периодизация в развитието на книжовния език хинди. Диалектна 
база и диалектно разчленение 

10. Традиционната етимологична класификация на лексиката в хинди (татсама, 
тадбхава, деши, видеши, двиджа) – отражение на историческото и културно 
развитие на индоарийския през вековете. Стари и нови чуждоезикови заемки  

11. Езиковата ситуация в съвременна Индия. Езикови семейства и представители – 
социални и културни проекции. Индологическата наука за класификацията на 
индоарийските езици. Основни видове класификации – проблеми и решения. 



12. Езикът хиндустани като лингвокод на културното понятие indianness. 
Взаимоотношението „хинди – останали основни езици“ в Република Индия. 
Триезична формула – проблеми и предизвикателства пред прилагането й като 
работещ инструмент за избягване на езиковите и етнокултурни 
противопоставяния 
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